
Psalms 91
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Verse

Interlinear 
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Word # 

Psalms Hebrew

# of 

letters

# of 

words

Numeric 

value

199101 he who dwells 12212 ישב 3 312

199101 in [the] hiding place 12213 בסתר 4 662

199101 [of the] Most High 12214 עליון 5 166

199101 [will abide] in [the] shadow 12215 בצל 3 122

199101 [of the] Almighty 12216 שדי 3 314

199101 12217 יתלונן 6 546

______ ____ ________

24 6 2122
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

199102 say 12218 אמר 3 241

199102 to the LORD 12219 ליהוה 5 56

199102 [You are] my refuge 12220 מחסי 4 118

199102 and my stronghold 12221 ומצודתי 7 556

199102 my God 12222 אלהי 4 46

199102 I will trust 12223 אבטח 4 20

199102 in Him 12224 בו 2 8

______ ____ ________

29 7 1045
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

199103 because 12225 כי 2 30

199103 He 12226 הוא 3 12

199103 will deliver you 12227 יצילך 5 160

199103 from [the] snare 12228 מפח 3 128

199103 [of the] fowler 12229 יקוש 4 416

199103 from [the deadly] pestilence 12230 מדבר 4 246

199103 12231 הוות 4 417

______ ____ ________

25 7 1409
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

199104 with His pinions 12232 באברתו 6 611

199104 He will cover 12233 יסך 3 90

199104 you 12234 לך 2 50

199104 and beneath 12235 ותחת 4 814

199104 His wings 12236 כנפיו 5 166

199104 you will take refuge 12237 תחסה 4 473

199104 [His truth is] a large shield 12238 צנה 3 145

199104 and buckler 12239 וסחרה 5 279

199104 12240 אמתו 4 447

______ ____ ________

36 9 3075
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

199105 not 12241 לא 2 31

199105 you will be afraid 12242 תירא 4 611
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199105 [of the] terror 12243 מפחד 4 132

199105 [by] night 12244 לילה 4 75

199105 [of the] arrow 12245 מחץ 3 138

199105 [that] may fly 12246 יעוף 4 166

199105 by day 12247 יומם 4 96

______ ____ ________

25 7 1249
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

199106 [of the] pestilence 12248 מדבר 4 246

199106 [that stalks] in darkness 12249 באפל 4 113

199106 12250 יהלך 4 65

199106 [of the] destruction 12251 מקטב 4 151

199106 [that] devastates 12252 ישוד 4 320

199106 [at] noon 12253 צהרים 5 345

______ ____ ________

25 6 1240
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

199107 [a thousand] may fall 12254 יפל 3 120

199107 at your side 12255 מצדך 4 154

199107 12256 אלף 3 111

199107 and ten thousand 12257 ורבבה 5 215

199107 at your right [hand] 12258 מימינך 6 170

199107 [but] to you 12259 אליך 4 61

199107 not 12260 לא 2 31

199107 it will approach 12261 יגש 3 313

______ ____ ________

30 8 1175
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

199108 only 12262 רק 2 300

199108 with your eyes 12263 בעיניך 6 162

199108 you will look 12264 תביט 4 421

199108 and [see the] recompense 12265 ושלמת 5 776

199108 [of the] wicked 12266 רשעים 5 620

199108 12267 תראה 4 606

______ ____ ________

26 6 2885
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

199109 because 12268 כי 2 30

199109 You 12269 אתה 3 406

199109 O LORD 12270 יהוה 4 26

199109 [are] my refuge 12271 מחסי 4 118

199109 [you have made the] Most High 12272 עליון 5 166

199109 12273 שמת 3 740

199109 your dwelling place 12274 מעונך 5 186

______ ____ ________

26 7 1672
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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199110 12275 לא 2 31

199110 [evil] will [not] approach 12276 תאנה 4 456

199110 you 12277 אליך 4 61

199110 12278 רעה 3 275

199110 and plague 12279 ונגע 4 129

199110 not 12280 לא 2 31

199110 will come near 12281 יקרב 4 312

199110 your tent 12282 באהלך 5 58

______ ____ ________

28 8 1353
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

199111 because 12283 כי 2 30

199111 [He will command] His angels 12284 מלאכיו 6 107

199111 12285 יצוה 4 111

199111 concerning you 12286 לך 2 50

199111 to guard you 12287 לשמרך 5 590

199111 in all 12288 בכל 3 52

199111 your ways 12289 דרכיך 5 254

______ ____ ________

27 7 1194
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

199112 on 12290 על 2 100

199112 [their] hands 12291 כפים 4 150

199112 they will bear you 12292 ישאונך 6 387

199112 lest 12293 פן 2 130

199112 you should strike 12294 תגף 3 483

199112 [your foot] on a stone 12295 באבן 4 55

199112 12296 רגלך 4 253

______ ____ ________

25 7 1558
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

199113 on 12297 על 2 100

199113 [the] lion 12298 שחל 3 338

199113 and [the] cobra 12299 ופתן 4 536

199113 you will tread 12300 תדרך 4 624

199113 you will trample 12301 תרמס 4 700

199113 [the] young lion 12302 כפיר 4 310

199113 and [the] serpent 12303 ותנין 5 516

______ ____ ________

26 7 3124
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

199114 because 12304 כי 2 30

199114 to Me 12305 בי 2 12

199114 he has attached [himself] 12306 חשק 3 408

199114 and I will deliver him 12307 ואפלטהו 7 137

199114 I will set him on high 12308 אשגבהו 6 317

199114 because 12309 כי 2 30
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199114 he has known 12310 ידע 3 84

199114 My name 12311 שמי 3 350

______ ____ ________

28 8 1368
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

199115 he will call Me 12312 יקראני 6 371

199115 and I will answer him 12313 ואענהו 6 138

199115 [I am] with him 12314 עמו 3 116

199115 12315 אנכי 4 81

199115 in trouble 12316 בצרה 4 297

199115 I will rescue him 12317 אחלצהו 6 140

199115 and honor him 12318 ואכבדהו 7 44

______ ____ ________

36 7 1187
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

199116 [with] length 12319 ארך 3 221

199116 [of] days 12320 ימים 4 100

199116 I will satisfy him 12321 אשביעהו 7 394

199116 and cause him to see 12322 ואראהו 6 219

199116 My salvation 12323 בישועתי 7 798

______ ____ ________

27 5 1732
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

Totals chapter 91 443 112 27388
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

Total chapters 1-91 49478 12323 3099333
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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